DE VOCC. TIEIPAZEIN, TIEIPAEZMOZT, etc. 18I
EXCVRSVS IL

De vocabulorum wepaliy s wepay AomfBavay e wi-
Q&g e i
pasuos in N, T. fignificatione.

Triplex pc)riﬂlmum horum vocabulorum in N. T,

obtinere videtur figmficatio, hoc fere ordine difponenda:

Prima, eaque omnibus Graeciae fcriptoribus com-
munis, et explorandi, et inuefligandi, {yn. verb. duri-

quo quidem fenfu Jefus Joh. 6. 6. dicitur

7
pmaleay, —

ffre:gafzw Ginrao, et Chriftiani 2Cor. 13, 5. cavreg
wrespaley jubentur, —  nec non periculum alicujus rei
faciendi, fyn, verb. 7apaw, — quo pertinent Act 16,
7. eweigaloy xaTa Tny Biduvay mopever e et Hebr.

0f Alyu~

11, 29, g (lc Saracong) mepay Aefs
arior.  Cum ea aréliflimo nexu conjuncta elt.

Altera fignificatio, in V. inpritis T. verbis he-
braicis no>, No¥, et jn2 apta, eademque ex antiquiori
quodam cogitandi loquendique vlu explicanda, quo qui-
em non homines folum benignitatemn , omnipotentiam,
longaniiitatem, omnifcientiam atque juftitiam divinam,
five conquerendo, fiue dubitando, fiue auxilii tempus
alque rationem inconditc murmure praefcribendo, five
quouis alio modo zentare dicebantur; Exod. 17, 2. 7.
Deuter. 33, 8. PI. 78, 18. 95, 9 Mal. 3, 15. Hebr. 3,8.9.
fed Deus etiam fum virtutis fludivm hominum omnino,

tum praecipue patientiam, fidem, et in tuenda re qua-
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132 EXCVRSVS 11,

dam conftantiam, ve! omnifcientia fua Jer. 11, 20. 12, 3.
20. 12. PL 7, j0. 26, 2. vel beneficiis in homines confe.
rendis, Exod. 16, 4. vel, quod magis adhuc ad locum
Jac. 1, 2. illuftrandum facit, calamitatibus ipfis immit
teadis explorare (Mo3) putabatur.  Genel. 22, 1 {qq. Deu-
ter. 13, 8. Jud. 2, 22. Job. 23, 10. Pf. 66, 10. 81, 8. Jer,
9, 7. Inde tempore procedente, hominumque de Deo
cogitandi ratione magis magisque expolita, vocabula
W?:gmfﬁ:v et 7eapaguoc in N, T. quidem retinentur,
fed pereunte, vt fit, omni rentationis (Verfuchung) no-
tione ad Deum h(nninesL_{He transferuntur, ita vt e~
e, vbi a feriptoribus N. T. de hominibus adhibetur,
plerumque ex ipfa auctorom facrorum mente nil ams.
plius fibi velit, quam Deum peccatis omnino Hebr. %80
vel eo imprimis peccato offendere, de quo ex mexus ratione
Sermo eft , A&. 5, 9. 15, 10. 1 Cor. 10, 9. locis vero iis,
in quibus ¢ ®¢o¢ dicitur Wﬁ;gnﬁ.fm avSpwrsg, et inpri.
mis quidem per calamitates immiffas, — qui folennior,
et in N. T. fere vnicus el} loquendi vfus, — nil alind
fit, quam calemitates iis ommino immittere , 1Cor, 10, 13
Hebr. 2,18 4, 15. 11, 17. et weipalerSas omnino cala-
mitates , inprimis yeligionis caufa, perpeti, Hebr. 11, 28
7egagpog vero nil nili calamitates ommino, A. zo, 19.
Gal. 4, 14. coll. 13. et praecipue iterum religionis tuendae
canfa fuflinendae, Luc, g, 13. 32, 28, 1Petr. 1, 6. 2 Petr,
2, 19. 1. q. SAnlig xas diwypor diz Tov Aoyov, Matth.
13, 21 coll. 2 Thefl. 1, 4. Noftri: Priifungen, Religions-

bedrii-
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bedriickungen , quo quidem fenfu etiam Jac. 1, 2, 12. voO-

cabulum 7rerpaTuog accipiendum efle putauerim,

Jem vero quia haud raro tentanti alios tum ad
male tum ad imprudenter agendum [educendi animus efl,
ac tentando pcrfaepc fit, vt homines parum firma men-
tis animique virtute ad incaute praueque agendum folli
citentur, tértia denique inde vocabulis we:ga{m et ei-
aT 408 oborta eft fignificatio, qua alios vel ad peccan-
dum, vel ad imprudenter ct incaute agendum follicitandi
fudium involount. Priori fenfu 1) 0 AizBoroc dicitur
weapaluy Jefum Chriftum, Matth. 4, 13. Marc. 1, 13.
Luc. 4, 2. hominesque Chrifianos ommino, 1 Cor. 7, 5.
1Thefl. 3, 5. et wapzopos iplt tribuuntur, Matth. 6, 13.
Luc. 4, 13. 11, 4. vide ctiam nomen proprium o eI
Cuv (pro ¢ megasng, o) ipfi obtigit. 1 Thefl 3, 5.
Eodem fenfu 2) mapaleoSas ompino dicitur guocungue
smodo, ex mexu ovationis diftinélius evuendo, ad peccanduin,
inprimisque ad deferendam veligionem chriftianam follicitari,
et wupaguos ad peccandum illecebras, Huc ex noflra
quidem fententia pertinent Matth. 26, 41. Marc. 14, 38,
Luc. 22, 40. 46. Gal. 6, 1. et 1 Tim. 6, 9. quo quidem
fenfu, vt voc. TFEIQALT A0G etiam Jac. 1, 13. 14. feruetur,
totius orationis nexus manifefle requirit. Pofferior vero
fenfus obtinet locis inprimis iis, quibus Fudaci, et Pha-
rifaci inprimis, Chriftum fentglfe commemorantur, Matth.
16, 1. 19, 3. 22, 18. 35 Marc. 8, It 10, 2. 12, 15. Luc. 11,
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184 EXCVRSVS IiI.

16: 20, 23, Joh 8;-6:vh. . ud imprudentiom in loquenda

agendogque eum follicitare atque feducere [fuduife.

Vt vero tentationibus interdum ad peccandum fol.
Iivir-.wn‘.tlr fic etiam iis sdem haud raro probamur, et in
vetle agendo confirmomur. Hine e ipaaoe 1 Petr. 4, 12,
€X avend: vin ororlus !T:“g{_::!,.-lr prabationis vim olmner,
ita vt AUQWTIE TTQOG TelpaTieor yevouewy i (it q. ¢ala.
fhiiaies | robandae virtutis caufa immiffae, ( Leiden zur
.Zmu,:zuw i der Tugend.)

EXCVRSVS I11.

Varine interpretationes formularum XOTILOC THC Ll
Xig et TeoXos THC Yevsgswe Cap. 3, 6. breviter enare

tatae atgue dijudicatae noflraque [ententia, in wfa
contextu [upra propofita, copiofius explicata,

De nexu hujus loci cum proxime [uperioribus
ante omnia tenendum eft, Jacobum jam in eo elle,
vt .‘T:nilirucihzr:n, quae intereft inter linguam ignise
que fcintillam, explicet hanc: nif refe hugua vtaris,
vt igmis fointilla, muliorum malorum Jons effe poteff,
atque origo.  Hanc iplam vero iguis (imilitudinem
viniverfa hac formula ad linguam transfert fic: xas
" yAwoon WU s O ZOOMOS THG adinmiac, o lingua
igni fimilis eft, wocmoc ille THC @diniac, in qua
quidem formula explicanda mira eft interpretum varics
tas. Praecipuae quaedam rationes hae funt:
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